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भीçम साहनी का åयिÈत×व और कृǓत×व 

डॉ.Ǒदलȣप कुमार झा 

फोट[गलाèटर उÍचतर माÚयͧमक ͪवɮयालय 

प.बंगाल, भारत 
शोध सं¢ेप 

ǑहÛदȣ साǑह×य मɅ भीçम साहनी का èथान ͪवͧशçट है। वे शोͪषत, पीͫडत मानवता के प¢धर हɇ। उÛहɉने गɮय कȧ 
उपÛयास, नाटक और कहानी ͪवधा मɅ समान Ǿप से कलम चलाकर Ǒहंदȣ को समृƨ ͩकया। यǑद यह पूछा जाय ͩक 
उनके रचना-कम[ का सवा[ͬधक सशÈत प¢ कौन सा ह,ै कहानीकार का, उपÛयासकार का अथवा नाटककार का तो 

Ǔनæचय करना कǑठन होगा। पǐरिèथतजÛय अनुभवɉ के ͪवशाल भंडार ने उनके लेखन को वायवीय नहȣं होने Ǒदया है। 
इसͧलए पाठक उनसे शीē हȣ तादा×àय èथाͪपत कर लेता ह।ै Ĥèतुत शोधपğ मɅ भीçम साहनी कȧ साǑह×य साधना 
पर ͪवचार ͩकया गया है। 

Ĥèतावना 

ͩकसी भी साǑह×यकार का åयिÈत×व और कृǓत×व 

दोनɉ उसी Ĥकार ͧमले होते हɇ, जैसे वाणी के 

साथ अथ[ होता है। ͩकसी भी  साǑह×यकार के 

åयिÈत×व को जानने के ͧलए हमɅ तीन बातɉ का 

Úयान रखना पड़ता है : युगचेतना, मन के 

संèकार और जीवन कȧ पǐरिèथǓतयाँ। इन तीन 

उपादानɉ से साǑह×यकार का åयिÈत×व संवरता 

है।1 ͩकसी भी साǑह×यकार कȧ रचना का पूणा[नंद 

तभी ĤाÜत होता है जब उस साǑह×यकार कȧ 

अनुभूǓत अथवा साǑह×य मɅ उसकȧ छाप का 

आभास ͧमल सके। अतः कलाकार के åयिÈतगत 

जीवन से पǐरͬचत होना उसकȧ रचना कȧ 

वाèतͪवक åयंजना को समझने के ͧलए अ×यÛत 

आवæयक है।2 
भीçम साहनी का सारा साǑह×य उनके जीवन से 

घǓनçठ Ǿप से जुड़ा हुआ है। इनका संपूण[ 

साǑह×य इनके åयिÈत×व तथा उस åयिÈत×व का 

Ǔनमा[ण करने वालȣ पǐरिèथǓत को पूरȣ तरह 

ĤǓतǒबंǒबत करने मɅ स¢म है। भीçम साहनी ने 

ͧलखा है, “साǑह×य के ¢ेğ मɅ मेरे अनुभव वैसे हȣ 

èपçट और सीधे-सीधे रहे, जैसे जीवन मɅ। मै 

समझता हू ँ अपने से अलग साǑह×य नाम कȧ 

कोई चीज भी नहȣ होती। जैसा हू ँ वैसी हȣ 

रचनाएँ रच पाऊँगा। मेरे संèकार, मेरे अनुभव, 

मेरा åयिÈत×व मेरȣ Ǻिçट सभी ͧमलकर साǑह×य 

कȧ सृ िçट करते है। इनमɅ एक भी झूठ हो तो 

सारȣ रचना झूठȤ पड़ जाती है।”3 
åयिÈत×व 

भीçम साहनी का åयिÈत×व बहु मुखी है। वे लेखक 

के साथ रंगमंच मɅ जाने हुए कलाकार भी थे। डाँ॰ 

कमला Ĥसाद न ेउनके बारे मɅ ͧलखा है. “भीçम 

साहनी जी èवभाव से बेहद नĨ हɇ।...हमɅ मालूम 

है ͩक यह नĨता न कायरता है और न 

नाटकȧयता, वह èवभाव कȧ Ǔनव[यिÈतकता है। 

वह £ाना×मक संवेदना का फलक है।4 
भीçम साहनी का èवभाव इतना सहयोगी है ͩक 

पूǓछये मत। एक अ×यÛत उàदा इंसान मɅ िजतनी 

खाͧसयत होनी चाǑहए, सारȣ कȧ सारȣ उनमɅ है। 

बुजुग[ होते हु ए भी वो ͩकसी मुिæकल के सामने 
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ͪवचͧलत नहȣं होते थे। पानी मɅ तैरते हु ए वो कई 

दफा लोकेशन पर पहु ँचे और एक बार भी यह 

ͧशकायत नहȣं कȧ गई मै बुजुग[ आदमी हू ँ मुझे 

इस तरह तकलȣफ होती है।”5 
भीçम साहनी के बारे मɅ कãपना साहनी, 

राजकुमार राकेश को बताती हɇ, “भीçम जी जब 

ईÜटा मɅ काम करते थ,े तो मुझे भी साथ ले 

जाते थे। चारपाई पर ͧलटा देते जो èटेज के पीछे 

होती थी। बीच-बीच मɅ मेरȣ खबर लेते रहते थे। 

उनकȧ छͪव घर मɅ एक बहु त आ×मीय ͪपता कȧ 

है।”6 
पƬभूषण से अलंकृत भीçम साहनी के बारे मɅ 

कृçणा सोबती ने ͧलखा है, “उनका पेशा है अंĒेजी 

पढ़ाना और अपनी मादरȣ जबान ǑहÛदȣ मɅ 

साǑह×य सृजन करना। अंĒेजी साǑह×य के 

ͧश¢कɉ और पाठकɉ को ǑहÛदȣ कȧ हवा से हो 

जाने वालȣ जुकाम से भीçम साहनी ने अपने 

आपको आजाद रखा है।”7 
भीçम साहनी का कृǓत×व 

उपÛयासकार 
भीçम साहनी कȧ लंबी रचनायाğा मɅ उनके 

उपÛयास अपना ͪवͧशçट èथान रखते हɇ। 

उपÛयासकार के Ǿप मɅ उनका साǑहि×यक Ĥदेय 

न केवल ǑहÛदȣ मɅ अͪपतु भारतीय भाषाओं के 

साǑह×य मɅ अपना ͪवͧशçट मह×व रखता है। 

भीçम साहनी कȧ उपÛयास याğा ‘झरोख’े से 

लेकर ‘नीलू नीͧलमा नीलोफर’ (2000) तक फैलȣ 

हु ई है, िजसमɅ उÛहɉने ‘झराख’े (1967), ‘कͫडयाँ’ 

(1970), ‘तमस’ (1973), ‘बसंती’ (1980), 

‘मáयादास कȧ माड़ी’ (1998), ‘कुÛतो’ (1993) 

तथा ‘नीलू नीͧलमा नीलोफर’ (2000) सात 

उपÛयास Ǒदये हɇ। ‘तमस’, ‘बसंती’, ‘मáयादास कȧ 

माड़ी’ तथा ‘नीलू नीͧलमा नीलोफर’ उनके बड़े 

उपÛयास हɇ। इनमɅ भी कालजयी उपÛयासɉ कȧ 

Įेणी मɅ यǑद ‘तमस’ और ‘मáयादास कȧ माड़ी’ 

आते हɇ तो ‘बसंती’ का मह×व इसͧलए है ͩक इस 

उपÛयास मɅ एक ऐसे वग[ का अ×यÛत Ǔनकट से 

देखा गया संवेदनशील ͬचğण है जो हर Ǻिçट से 

महानगरȣय जीवन के हाͧशये पर हɇ, जो Ĥ×येक 

Ǻिçट से दͧलत शोͪषत और उ×पीͫड़त है। ‘नीलू 

नीͧलमा नीलोफर’, मɅ लगता है, ‘तमस’ मɅ जो 

समèया लेखक ने उठायी थी, उसका कुछ शेष 

रह गया उसी का एक पूरक बनकर यह कृǓत 

एक Ĥेम कथा के Ǿप मɅ आयी। इसͧलए ‘तमस’ 

और ‘मáयादास कȧ माड़ी’ ǑहÛदȣ उपÛयास 

साǑह×य को दȣ गयी अमूãय धरोहर है।”8 
‘मáयादास कȧ माड़ी’ (1998) को भीçम साहनी 

के औपÛयाͧसक कृǓत×व मɅ तथा भारतीय भाषाओं 

के समèत उपÛयास साǑह×य मɅ मह×वपूण[ 

इसͧलए माना जा सकता है ͩक इसमɅ Ĥायः सौ 

वषɟ के ǒĦǑटश साĨाÏय के भारत मɅ Ĥसार, पैर 

जमाने कȧ कथा ͧसÈख अमलदारȣ के माÚयम से 

कहȣ गई है। वह माğ पंजाब का हȣ नहȣ अͪपतु 

पूरे देश का Ĥामाͨणक पǐरǺæय Ĥèतुत करता है। 

यह सौ वषɟ का इǓतहास ‘तमस’ के कथा समय 

से पूव[ का है और इस Ǿप मɅ ‘मáयादास कȧ 

माड़ी’ को ‘तमस’ का पूव[ खंड भी कहा जा 

सकता है िजसे उपÛयासकार मɅ ‘तमस’ के बाद 

ͧलखा। भाषा कȧ Ǻिçट से ‘तमस’ भले हȣ 

‘मáयादास कȧ माड़ी’ से इÈकȧस हो ͩकÛतु कØय 

ĤèतुǓत और उपÛयास-Ǻिçट से ‘मáयादास कȧ 

माड़ी’ हȣ आगे है।”9 
भीçम साहनी का पहला उपÛयास झरोखे है। 

अǾंधती राय के उपÛयास गॉड ऑफ़ èमाल 

ͬथंÊस मɅ िजस टैÈनीक का इèतेमाल है, उसी 

टैÈनीक मɅ ‘झरोख’े उपÛयास ͧलखा गया था। 

एक ͪपतृ  स×ता×मक संयुÈत पǐरवार मɅ Èया कुछ 
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घटता है, उसका ͬचğण एक Ǔनरȣह बÍचे कȧ 

आँख से देखकर ͩकया गया है। कͫड़याँ, बसंती 

और कुÛतो मɅ èğी-पुǾष संबंधɉ के अǓतǐरÈत 

औरत कȧ ğासǑदक िèथǓतयɉ कȧ कǾणगाथा है। 
तमस 

ͪवभाजन कȧ ğासदȣ पर ͧलखे गये माͧम[क 

उपÛयासɉ यथा यशपाल का झूठासच, कुतु [लेन 

हैदर का ‘आग का दǐरया’, अÞदुला हु सैन का 

‘उदास नèलɅ’ और खुशवंत ͧसंह का ‘Ěेन टू 

पाͩकèतान’ कȧ हȣ अगलȣ मह×वपूण[ कड़ी है 

तमस। सन 1975 मɅ इसे साǑह×य अकादमी 

पुरèकार ĤाÜत हु आ।”10  
‘तमस’ मɅ देश के ͪवभाजन और आजादȣ के ठȤक 

पहले का पंजाब है। इसका एक अनाम कèबा। 

अनाम इसͧलए नहȣ ͩक वह अनाम कèबा है, 

बिãक इसͧलए ͩक वह पूरे पंजाब का ĤǓतǓनͬध 

है। यह पंजाब कȧ हȣ नहȣ पूरे भारत कȧ दाèतान 

है। पंजाब के ĤǓतǓनͬध×व के माÚयम से। इसमɅ 

चारɉ ओर आग है। नफरत का तांडव है। लड़ते-

झगड़ते, एक-दूसरे के खून के Üयासे ͪविêÜत 

चेहरे हɇ।  
‘तमस’ कȧ शुǾआत होती है न×थू कȧ मजबूरȣ 

से। सूअर को हलाक करने के Ǻæय स,े वहȣ पूरे 

उपÛयास के वातावरण कȧ सृ िçट करती जाती है। 

उस खून माहौल कȧ िजसमɅ चारɉ ओर जहर भरा 

है और हर आदमी न×थू कȧ तरह बेचारा और 

परेशान है। उपÛयास मɅ ͪवभाजन के दद[ को 

महसूस ͩकया जा सकता है। 
मáयादास कȧ माड़ी 

भीçम साहनी का ‘तमस’ यǑद पाँच Ǒदनɉ कȧ 

जीवन कथा का अ×यÛत सघन Ǿप मɅ Ĥèतुत 

करने वालȣ रचना है तो ‘मáयादास कȧ माड़ी’ 

कम से कम पूरȣ एक सदȣ कȧ कथायाğा अपने 

मɅ समेटे हु ए है। ‘मáयादास कȧ माड़ी’ का फलक 

अ×यÛत ͪवशाल है और इसमɅ एक समाज केए 

एक åयवèथा स,े दूसरȣ åयवèथा के सामािजक-

राजǓनǓतक-ऐǓतहाͧसक-सांèकृǓतक संĐमण कȧ 

कथा को मानवीय èतर पर बड़े ͬचğा×मक Ǿप मɅ 

Ĥèतुत ͩकया गया है। िजस Ĥकार बालजाक के 

उपÛयास ĥांसीसी समाज के ͬचğा×मक ͪववरण 

देने वाले उपÛयास हɇ वैसे हȣ ‘मáयादास कȧ 

माड़ी’ मɅ भीçम साहनी ने लगभग पूरȣ उÛनीसवी 

सदȣ के पंजाब के एक कèबे के जीवन के बदलते 

पǐरǺæय को ͬचğा×मक Ǿप मɅ Ĥèतुत ͩकया 

है।”11 
मोटे Ǿप मɅ ‘मáयादास कȧ माड़ी’ पंजाब मɅ 

खालसा राज से ǒĦǑटश औपǓनवेशक राज मɅ 

संĐमण कȧ कथा Ĥèतुत करता है। वाèतव मɅ 

ǒĦǑटश अमलदारȣ पंजाब मɅ ͩकस ढंग से èथाͪपत 

होती है, उससे सामािजक-ऐǓतहाͧसक-सांèकृǓतक 

Ǿप मɅ समाज मɅ Èया-Èया पǐरव[तन होते हɇ, 

कèबे के जीवन के भीतर याǓन पǐरव[तन के 

माÚयम से लेखक ने ‘मáयादास कȧ माड़ी’ कȧ 

कथा-संरचना ͬचğा×मक Ǿप मɅ कȧ है। 
नीलू नीͧलमा नीलोफर 
‘नीलू नीͧलमा नीलोफर’ उपÛयास के शीष[क को 

देखते हȣ लगता है ͩक यह तीन मǑहलाओं के 

जीवन पर आधǐरत उपÛयास है। ͩकÛतु पढ़ने के 

पæचात पता चलता है ͩक इस उपÛयास मɅ तीन 

नारȣ पाğ न होकर माğ दो हȣ िèğयाँ हɇ, िजनकȧ 

जीवनगाथा इसमɅ कहȣ गयी है। ͩकÛतु शीष[क मɅ 

तीन नाम एक सोƧेशय युिÈत कȧ तरह ĤयुÈत 

ͩकये गये हɇ। नीͧलमा ǑहÛदू है और नीलोफर 

मुसलमान पǐरवार से संबंध रखती है ͩकÛतु घर 

मɅ दोनɉ हȣ नीलू कहलाती हɇ। भारत मɅ रह रहे 

इन दोनɉ अलग-अलग संĤदायɉ कȧ आंतǐरक 

समानता के बारȣक तंतुओं कȧ तलाश के उƧेæय 
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से हȣ उपÛयास का नाम संभवत: ‘नीलू नीͧलमा 

नीलोफर’ रखा गया है।”12 
असल मɅ अंतजा[तीय Ĥेम-ͪववाह कȧ अनेक 

सामािजक िèथǓतयɉ मɅ ĤǓतͩĐया का यथाथ[ 

ǓनǾपण हȣ इस उपÛयास कȧ शिÈत है। इस 

जीवंत ͪववरण के माÚयम से भारत कȧ 

धम[Ǔनरपे¢ता कȧ वाèतͪवकता का आभास होने 

लगता है।”13 
धम[Ǔनरपे¢ता के बावजूद साàĤदाǓयकता कȧ 

आज कȧ वèतुिèथǓत को उपÛयास बड़ी सफलता 

के साथ ǓनǾͪपत करता है। ͩकÛतु आगे चलकर 

नीͧलमा कȧ कथा मɅ उपÛयास मɅ जो मोड़ ͧलया 

उसमɅ यह वैवाǑहक जीवन मɅ पǓत-प×नी के 

जǑटल संबंधɉ का उपÛयास बन जाता है।”14 
भीçम साहनी एक सशÈत कहानीकार 

कथाकार शानी ने भीçम साहनी कȧ ͪवͧशçटता 

का उãलेख करते हु ए ͧलखा है, वे उन थोड़े से 

लेखको मɅ से हɇ जो अÍछȤ कहाǓनयाँ ͧलखते हɇ 

और लोगɉ को Ǔनराश नहȣ करते। चलताऊ ढंग 

से उÛहɉने कुछ नहȣं ͧलखा है। बहु त साफ शÞदɉ 

मɅ मɇ एक बात कहना चाहू ंगा ͩक मɇ उनको 

िजतना अÍछा कहानीकार समझता हू ँ उतना 

अÍछा उपÛयासकार नहȣं।”15 
सादगी और सहजता भीçम साहनी कȧ कहानी कȧ 

ऐसी खूǒबयाँ हɇ जो ͪवडंबनापूण[ िèथǓतयɉ कȧ 

पहचान भीçम साहनी मɅ अĤǓतम है। यह 

ͪवडंबना उनकȧ अनेक अÍछȤ कहाǓनयɉ कȧ जान 

है।”16 
लगभग साठ साल कȧ दȣघ[ अवͬध मɅ भीçम 

साहनी कȧ कहाǓनयाँ ͧलखी गई हɇ। 1934 मɅ 

उÛहɉने पहलȣ कहानी ͧलखी थी, जो कॉलेज कȧ 

पǒğका मɅ Ĥकाͧशत हु ई थी। ͩकसी पǒğका मɅ 

उनकȧ पहलȣ Ĥकाͧशत कहानी नीलȣ आँखे (हंस 

1944-45) है। नीलȣ आँखे से लेकर चीलɅ (वागथ[ 

अंक 68 फरवरȣ 2001) तक भीçम साहनी के 

कथा लेखन मɅ कोई ठहराव नहȣ है।”17 
भीçम साहनी कȧ पहलȣ कहानी नीलȣ आँखे हɇ। 

यह समाज मɅ औरत कȧ ͪवडàबना कȧ ओर 

यंकेत करती हɇ। ‘औरत के हाथ का खाऊँगा’ 

बीमार लड़का अपनी प×नी के बारे मɅ कहता है 

और भीड़ उस औरत का मखौल उड़ाती है। ͩकसी 

भी लेखक के ͧलए पहलȣ कहानी के Ǿप मɅ नीलȣ 

आँखɅ एक उपलिÞध कȧ तरह है। भीçम साहनी के 

नौ कहानी संĒह हɇ- भाÊयरेखा (1953), पहला 
पाठ (1956), भटकती राख (1966), पटǐरयाँ 

(1973), वाड.चू (1978), शोभायाğा (1981), 

Ǔनशाचर (1983), पालȣ (1989), डायन (1998), 

एक सफल कहानीकार के Ǿप मɅ भीçम साहनी 

कȧ असलȣ पहचान उनकȧ बहु चͬच[त कहानी चीफ 

कȧ दावत से शुǾ होती है। ͪवभाजन कȧ ğासदȣ 

को लेकर ͧलखी कहानी ‘अमृतसर आ गया है’ कȧ 

कथा ‘तमस’ जैसे उपÛयास कȧ आधारͧशला है। 

‘अमृतसर आ गया है’ कहानी मɅ Ěेन के एक 

कंपाट[मɅट का ͬचğण है, िजसमɅ ǑहÛद,ू मुसलमान, 

ͧसÈख बैठे हɇ। जगह कम है, लोग Ïयादा हɇ, 

इसͧलए जो पहले से आसन जमाए बैठे हɇ, वो 

आनेवालɉ को कंपाट[मɅट मɅ चढ़ने हȣ नहȣं देते 

और अगर कोई चढ़ जाता है तो उसे बैठने नहȣं 

देते। ऊपर के बथ[ मɅ एक पठान लेटा रहता है 

और कुछ भी नहȣ बोलता है। नीचे एक ǑहÛदू 

बाबू बैठा उसका åयवहार देखता रहता है। तभी 

पठान एक ǑहÛदू औरत जो गभ[वती रहती है, 

नीचे उतरकर उसके पेट मɅ लात मारता है और 

वह Ǔतलͧमला कर बैठ जाती है। बाबू अंदर हȣ 

अंदर तमतमा जाता है Èयɉͩक उस वÈत वहाँ पर 

पठानɉ कȧ संÉया Ïयादा रहती है परंतु जैसे हȣ 

अमृतसर आता है, बाबू शेर हो जाता है। चीख-
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चीख कर गाͧलयाँ देता है। इस संदभ[ मɅ ͪवçणु 

Ĥभाकर जी कȧ बात Ïयादा साथ[क Ĥतीत होती है 

– ‘अमृतसर आ गया है’ के बाबू के साथ भी ऐसा 

हȣ हु आ है। बाबू कȧ मानͧसकता को लगता है 

भीçम साहनी ने खुद िजया है। इस मामले मɅ मɇ 

भीçम साहनी को यशपाल से ऊपर मानता हू ँ। 

खासकर ͪवभाजन कȧ ğासदȣ को लेकर उÛहोने 

िजन चǐरğɉ का Ǔनमा[ण ͩकया है उसमɅ बड़ी खूबी 

के साथ सारȣ िèथǓतयाँ सहज मय से आ जाती 

है।”18 
भीçम साहनी उन कहानीकारɉ मɅ है, िजÛहɉने 

कथा-साǑह×य कȧ जड़ता को तोड़ा है और उसे 

ठोस सामािजक आधार देकर एक मह×वपूण[ काय[ 

ͩकया है। अमरकांत के अनूसार उनकȧ रचनाओं 

मɅ ऐसी कला×मक संलÊनता हैए ऐसी सोच एंव 

åयापक ͬचंता है, िजससे वे हमारे साǑह×य कȧ 

ͪवͧशçट उपलिÞधयाँ बन गई हɇ।”19 
Ǔनिæचत Ǿप से भीçम साहनी एक सफल साथ[क 

सोƧेæय कहानी लेखक के Ǿप मɅ कथाजगत ्  मɅ 

èथाͪपत है िजनकȧ अपनी अलग पहचान है। 

उनकȧ कहाǓनयɉ का मह×व घटने कȧ बजाय बढ़ 

गया है Èयɉͩक भारतीय समाज इÈकȧसवी सदȣ 

मɅ भी वहȣं खड़ा है, जहाँ पहले था। 
नाटककार 
समकालȣन ǑहÛदȣ साǑह×यकारɉ मɅ बहु आयामी 

åयिÈत×व वाले भीçम साहनी एक सͩĐय 

रचनाकार है िजनके साǑहि×यक अवदानɉ को 

समकालȣन रचनाकम[ के संदभ[ मɅ हȣ समझा जा 

सकता है। अपनी अनवरत साǑह×यन साधना से 

इÛहोने शोध समी¢ा जगत ्  का Úयान अनायास 

हȣ अपनी ओर आकृçट ͩकया। एक साथ 

कथाकार, उपÛयासकार और नाटककार के 

åयिÈत×व का Ǔनवा[ह करते हु ए भीçम जी ने 

ǑहÛदȣ नाटक जगत ्  को अपनी छ: रंगमंचीय 

नाɪय रचनाओं से समृƨ ͩकया है - हानूश 

(1977), कबीरा खड़ा बजार मɅ (1981), माधवी 

(1984), मुआवजे (1993), रंग दे बसंती चोला 

(1998) और आलमगीर ( 1999)।”20 

समकालȣन भारतीय नाɪय साǑह×य के संदभ[ मɅ 

हानूश कȧ चचा[ करते हु ए Įी नेͧमचंġ जैन ने 

ͧलखा है राकेश के नाटकɉ कȧ तरह यह 

यथाथ[वादȣ शैलȣ मɅ ͧलखा गया है। यɮयͪप इसमɅ 

ͧशãप के èतर पर वह Ĥयोगशीलता और जमीन 

तोड़ने कȧ नहȣ है तथाͪप इसमɅ कथा और 

ͧशãपगत तड़क-भड़क या वैͬचğय के ǒबना हȣ 

जीवन कȧ नाटकȧय ͪवड़àबना कȧ माͧम[क पकड़ 

है।”21 
हानूश ने अपने मंचन से रंग कͧम[यɉ को 

उ×पाǑदत ͩकया तो बाद मɅ Ĥकाͧशत नाटक भी 

रंगमंचीय Ǻिçट से Ĥशंͧसत रहे। सामािजक और 

åयिÈतगत जीवन मɅ स×ता और राजनीǓत के 

बढ़ते हु ए हèत¢ेप कȧ दद[नाक कहानी ‘हानूश’ मɅ 

Ĥèतुत है, जो कथा के अलग-अलग धरातल पर 

åयिÈतगत संकट और सामािजक लोलुपता को भी 

अͧभåयिजत करता है। नगर के चौराहे पर लगी 

घड़ी का मह××व कम हो जाएगा। दूसरȣ घड़ी न 

बने और पहलȣ घड़ी का मह×व कम न हो, 

इसͧलए ‘हानूश’ को पुरèकार के Ǿप मɅ अधंा बना 

Ǒदया जाता है। èवाथ[ कȧ यह ऐसी चरम िèथǓत 

है, जहाँ शासन और स×ता अपनी åयिÈतगत 

èवाथ[ͧसͪƨ एंव Ǒहत साधना के ͧलए कलाकार के 

शारȣǐरक, मानͧसक शोषण करने के ͧलए भी नहȣ 

चूकते है। 
भीçम साहनी ने ‘माधवी’ नाटक मɅ नारȣ मुिÈत 

का महज अतीत वाचन हȣ नहȣ ͩकया है, बिãक 

वत[मान युग कȧ èğीमुिÈत याğा के ͧलए हरȣ 

झंडी भी Ǒदखलाई है। ‘माधवी’ नाटक मɅ माधवी 

का आͨखरȣ वाÈय है – संसार बड़ा ͪवशाल है 
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गालव, उसमɅ Ǔनæचय हȣ मेरे ͧलए कोई èथान 

होगा।”22 
èपçट है ͩक भीçम साहनी के नाटक ‘माधवी’ मɅ 

èğी कȧ èवतंğ स×ता के ͧलए िजस Ǔनिæचत 

èथान कȧ ĤािÜत कȧ Ĥ×याशा थी आज वह पूरȣ 

और साथ[क होने को है। ‘माधवी’ मɅ पुǾष कȧ 

स×ता का खुलासा है, तो ‘मुआवज’े मɅ धम[-

राजनीǓत-Ĥशासन तथा पिÞलक के ͪवͧभÛन 

घटकɉ कȧ लूटखसोटȣ वृ Ǔत का नंगा नाच है। यू ँ 

Ĥशासन कȧ स×ता का वह मुखर पेशेवर काइंया 

èवǾप इसी मɅ उभरा है- जो आज कȧ åयवèथा 

मɅ सचमुच हȣ स×य बनकर गुंजलफ मारे है और 

सारा स×य चूसता जा रहा है।”23 
भीçम साहनी का दूसरा नाटक ‘कबीरा खड़ा 

बजार’ मɅ भारतीय मÚयकाल कȧ संĐमण धाराओं 

के घात-ĤǓतघातɉ को दशा[ता है। भीçम साहनी ने 

ͧलखा है, “कुछ ͧमğɉ को ͧशकायत रहȣ है ͩक 

नाटक कबीर के काल मɅ त×कालȣन समाज कȧ 

धमा[धता तथा तानाशाहȣ और कबीर के बाéयाचार 

ͪवरोधी प¢ पर तो Ĥकाश डालता है, पर कबीर 

के आÚयाि×मक प¢ को अछूता छोड़ देता है, 

जबͩक उनके अनुसार कबीर का अÚया×म प¢ हȣ 

आज सबस े अͬधक माÛय है। मेरȣ समझ मɅ 

कबीर का अÚया×म मूलत: उनकȧ मनुçय माğ के 

ĤǓत समǺिçटए Ĥेमभव, भिÈतभाव और åयापक 

धमɍ Ĥचार Ǻिçट से हȣ पनप कर Ǔनकला है। 

उनके बाéयाचार ͪवरोधी पद, भिÈत भाव के पद 

और आÚयाि×मक पद एक हȣ भूͧम से उ×पÛन 

हु ए हɇ, एक हȣ मुÈत Ǻिçट कȧ उपज है, इस 

तरह से वे एक-दूसरे से अलग न होकर एक-दूसरे 

से अͧभÛन Ǿप से जुड़े हु ए हɇ।”24 
भीçम साहनी के नाटक अपनी ĤगǓतशील चेतना, 

मानवीय अंतरंगता, अपने सादगी भरे रंग-

èथाप×य, िèथǓतयɉ और भाषा कȧ सहज बुनावट 

से हȣ बहु त कुछ कहने कȧ शिÈत के कारण 

ǑहÛदȣ नाटक और रंगमंच को बहु त आगे ले जाते 

हɇ और अपनी गहराई और मानवीय संवेदना के 

कारण सीधे दश[कɉ से तादा×àय èथाͪपत करते 

हɇ।”25 
Ǔनçकष[ 
भीçम साहनी कȧ तरह का कलाकार होना बहु त 

कǑठन है। ‘झरोखे’, कͫड़याँ,  तमस, मáयादास 

कȧ माड़ी, नीलू नीͧलमा नीलोफर तथा बसंती 

जैसे उपÛयास ͧलखनेवाले भीçम साहनी कȧ 

पहचान एक सशÈत कहानीकार के Ǿप मɅ भी है। 

यह कहना मुिæकल है ͩक भीçम जी बड़े 

कहानीकार हɇ या बड़े उपÛयासकार। चीफ कȧ 

दावत, अमृतसर आ गया है तथा वांगचू जैसी 

कहाǓनयाँ ͧलखकर उÛहɉने यह Ǒदखा Ǒदया ͩक 

बड़ी कहाǓनयाँ बहुत छोटे ͪवषय या घटना पर भी 

ͧलखी जा सकती हɇ और वे ͩकसी ͩकसी बड़े 

उपÛयास से कम Ĥभाव नहȣं छोड़ती। दूसरȣ ओर 

‘हानूश’, ‘कबीरा खड़ा बजार मɅ’, माधवी तथा 

मुआवजे जैसे नाटक ͧलखकर उÛहɉने बड़ा 

नाटककार होने के Ĥमाण भी Ǒदया। वे इÜटा के 

सͩĐय कलाकार थ,े बलराज जी के छोटे भाई थे 

इसͧलए जÛमजात कला ĤǓतभा उनमɅ थी, िजसे 

उÛहɉने तमस मɅ सरदार हरनामͧसंह का रोल 

Ǒदखा Ǒदया। सोͪवयत संघ मɅ रहकर उÛहɉने जो 

अनुवाद ͩकए, उन अनुवादɉ को आज रचना×मक 

समृ ͪƨ के नाते जाना-पहचाना जाता है। दरअसल 

बड़े कलाकार ͩकसी एक ͪवɮया और एक परàपरा 

मɅ बँधे नहȣ रहते, वे बार-बार अपने हȣ ĤǓतमानɉ 

को तोड़ते हɇ और उनसे आगे बड़े ĤǓतमान गढ़ते 

हɇ। भीçम साहनी ने यहȣ ͩकया। वे उपÛयासकारए 

कहानीकार, नाटककार, अनूवादक तथा रंगमंच के 

मंजे हु ए कलाकार थे। उनकȧ पहचान ͩकसी एक 

से भी हो सकती है और समĒता मɅ भी। बीसवी 



E ISSN 2320 – 0871 

भारतीय भाषाओं कȧ अंतरा[çĚȣय माͧसक शोध पǒğका                 17 नवàबर 2017 

पीअर रȣåयूड रेĥȧड ǐरसच[ जन[ल 

 

This paper is published online at www.shabdbraham.com in Vol 6, Issue 1  3 1       

सदȣ के आठवɅ-नवɅ दशक मɅ भीçम जी कȧ 

अगुआई मɅ वाèतव मɅ ĤगǓतशील आंदोलन ने 

एक सांèकृǓतक जागरण को चǐरताथ[ ͩकया। 

भीçम जी कȧ भूͧमका इसमɅ एक संगठनकता[ के 

Ǿप मɅ हȣ नहȣ एक लेखक के Ǿप मɅ भी एक 

ͪवचारक के Ǿप मɅ भी मह×वपूण[ रहȣ है। 
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